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PROTOKOLL 

der Sitzung vom 14. Dezember 2022, 16.15–18.15 Uhr 

Straßburg 

Die Sitzung wird am Mittwoch, 14. Dezember 2022, um 16.23 Uhr unter dem Vorsitz von 
Inma Rodríguez-Piñero (Vorsitzende) eröffnet. 

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung OJ - PE595.119v01-00 

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen. 

2. Genehmigung von Sitzungsprotokollen 

 Sitzung der D-CL vom 8. September 2022 PV - PE595.118v01-00 

Das Protokoll wird genehmigt. 

3. Mitteilungen des Vorsitzes 

Die Vorsitzende teilt mit, dass eine gemeinsame Erklärung des Vorsitzenden der Delegation 
in der Parlamentarischen Versammlung Europa-Lateinamerika und der Vorsitzenden der 

Delegation im Gemischten Parlamentarischen Ausschuss EU-Chile vom 9. Dezember zum 
Abschluss der Verhandlungen über ein neues fortgeschrittenes Rahmenabkommen zwischen 
der EU und Chile in das Sitzungsdossier aufgenommen worden sei. Eine Pressemitteilung der 
Europäischen Kommission und eine gemeinsame Erklärung der Vizepräsidenten der 

Europäischen Kommission Josep Borrell und Valdis Dombrovskis sowie der chilenischen 
Außenministerin, Antonia Urrejola, zum selben Thema seien ebenfalls in das Dossier 
aufgenommen worden. 
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Die Vorsitzende dankt dem Gesandten der chilenischen Botschaft bei der Europäischen 
Union, Álvaro Jara, für die ausgezeichnete Arbeit, die er während seiner Zeit bei der 

Botschaft geleistet hat, da er dadurch dazu beigetragen habe, die bilateralen Beziehungen 
noch weiter zu verbessern. Sie beglückwünscht ihn zu seiner neuen Stelle.  

4. Politische Einigung über die Modernisierung des Assoziierungsabkommens zwischen 

der EU und Chile  

Die zu der Sitzung eingeladenen Redner stimmen überein, dass der am 9. Dezember bekannt 
gegebene Abschluss der politischen Verhandlungen über ein neues fortgeschrittenes 

Rahmenabkommen zwischen der Europäischen Union und Chile einen Meilenstein in den 
bilateralen Beziehungen darstellt. Sie weisen ferner darauf hin, dass das neue Abkommen eine 
Vielzahl von Themen von gemeinsamem Interesse abdecken werde, die eine gemeinsame 
Sicht auf die Welt und die Frage widerspiegelten, wie globale Herausforderungen angegangen 

werden sollten. 

Die Botschafterin Chiles bei der EU betont, dass in das Abkommen gesonderte Kapitel über 
Handel und die Gleichstellung der Geschlechter sowie über Handel und nachhaltige 
Entwicklung und auch Mechanismen zur Unterstützung kleiner und mittlerer Unternehmen 

und des Dialogs mit der Zivilgesellschaft aufgenommen wurden. 

Der Vertreter des EAD verweist auf die Bedeutung, die in dem Abkommen unter anderem 
den Menschenrechten, der Demokratie, der Gleichstellungspolitik und dem Umweltschutz 
beigemessen wird, und betont, dass die Europäische Union mit diesem Abkommen deutlich 

macht, wie die EU mit Lateinamerika zusammenarbeiten möchte. 

Der Vertreter der GD TRADE betont, dass das Abkommen den Parteien den Zugang zu ihren 
jeweiligen Märkten erleichtern werde, da sich der zollfreie Handel fast auf den gesamten 
Handel erstrecken werde, und dass die Vorschriften zu Fragen wie den Rechten des geistigen 

Eigentums oder nichttarifären Handelshemmnissen verbessert und nachhaltige Umwelt-, 
Gleichstellungs- und Arbeitnehmerrechtenormen aufgenommen würden. 

Im Allgemeinen begrüßen die Mitglieder nachdrücklich den Abschluss der Verhandlungen 
über das neue Abkommen, stimmen den Ansichten der Gäste zu und fordern eine rasche 

Ratifizierung. Die Mitglieder der Fraktion The Left und der Verts/ALE-Fraktion äußern 
Zweifel an der Regulierungsautonomie Chiles in Bezug auf seine natürlichen Ressourcen und 
erinnern an die Vorbehalte einiger Gewerkschaftsorganisationen und indigener Gruppen in 
Chile zu dem Abkommen. Die Sachverständigen erwidern, dass die Zustimmung der 

chilenischen Regierung zum Abschluss des Abkommens ihre Zufriedenheit mit dem Inhalt 
des Abkommens zum Ausdruck bringe. 

Es sprechen: Javi López, Eugenia Rodríguez Palop, Ana Miranda, Gabriel Mato und 
Inmaculada Rodríguez Piñero. 

5. Verschiedenes 

Zu diesem Punkt liegt nichts vor. 
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6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung 

Die Vorsitzende erklärt, dass der Zeitpunkt und der Ort der nächsten Sitzung der Delegation 

rechtzeitig bekannt gegeben werden. 

Schluss der Sitzung: 17.46 Uhr. 
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216 (3) 
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